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YBom3inbl. Y cydacHail JIIHIBICTBILBI HIBIPOKAE pacrayClo/pKaHHE aTpbIMali Jaclie/JaBaHHi, IPbICBEYaHbIs
Q/UTIOCTPABaHHIO KyJIBTYpHara Kojy, HaUbITHaJIbHAil KapIiHbl CBETYy ¥ TOKCTAaX PO3HBIX ThHINAY (MacTalKix,
(hasIbKIIOPHBIX, MYOJIIBICTBIYHBIX) 1 ¥ PO3HBISPTICTAPBIUHBISL MEPBISAbL. Y MI3pary Takix mpai 3HavHas yBara
HaJaemma aHamizy (ampbKIOPHBIX  KaHpay. (Ka3ak, IMMECeHb, Map Miil i IHML) SK NepIIacHbIX (Qikcarapay
HallbITHAJIbHAra MEHTAJITATY.

YanasenTsa ¥ cBaéii 0OIBLIACII ycnpeiMae MOBY sIK JaJ3€Hae, SIK TOE, MITO He ImaTpadye ac HCaBaHHS
i OepaXkJIiBBIX aJHOCIH, aJlHaK MOBa HE TOJIbKI CpojaK 3HOCiH. MoBa — OSICIIPHHBI IOMHIK TiCTOPBIL 1 KYJIBTYPBI
HapoJa, y SKIM aKpa3cieHbl ObITaBbIsl KOHTYpHI onoxi. Surus . KapckiM Obuto ajn3HavaHa, mMTo “IIPBIPOJA aKa3Bae
BSUTIKI YTUTBIY Ha XOJ HApOJHAra KBILI, Ha SIT0 iCTOPBIIO, a pa3aM 3 ThIM 1 Ha pa3Bill[é MOBBI, a TAKCaMa 3MEHBbI
¥ &’ [2, c. 199]. Y raThIM TmaHe Ka3adHbl 311ac HAWOOJIBII MTOYHA pacKpbIBae Oaraiiie poJHail MOBBI, TAKOJIbKI
HapozHas (aHTasis 3ayCEb! Obla 3Bs3aHa 3 PIUaiCHACIIIO, aJUTIOCTPOYBAIa CBETAIIOTIIAIbI si€ CTBAapaJIbHIKAY.

Jacnenapansio Oenapyckail Hapo HaH Ka3Ki mpeicBeyansbl mpaipl A. Dsnocika, K. Kabamnikasa, JI. bapara,
I'. BapranmBiua, B. barmapusika, C. CayuaHki 1 MHOTIX IHIIIBIX BYYOHBIX, SIKisl, pa3TIIAal0ubl TeHE3IC 1 CrienbIdiky
KaHpay KazadHara srmacy, He a0t cBaéii yBaraii i siro MOYHBIS aaMeTrHacti. Tak, Oarale i JackaHaTacib
MacTankan hopmsbl Oenapyckaii HapoJHai Ka3ki majakpacuiBani smras E. Pamanay, 5. Kapeki [1].

Ba'ycix nparax, mppicBeYaHbIxX acabiBacisiM HapoIHAH JeKCITHAKN CICTAIMBI Ka3ak, 3HaYHAs yBara HaIaerna
BBIBYYQHHIO MOBBI TBOpaY, 3amicaHbIX BsIOMBIM (ainbkiapeictaM A. CepxmyroyckiM Ha [lanmecci — aqmMeTHbIM
STHarpagiuHeIM 1 KyJabTypajariyHbiM pari€éHe. Pa3zam 3 ThIM, MHOTiS TBITaHHI BBIBYYSHHS MOBBHI “‘Kazak
ianaBsgaHHAY Oenapycay-najenykoy” anurds He pasriisatics.

Mbsra i 3agausl. MaTa apThIKyNa — aHaJli3 MOYHBIX acabumiBaciiei kazak Masbeipckara Ilameccs.

[Macraynenas mMaTa npajyriie/pkBae BhIpAIISHHE HACTYIHBIX 3a]1a4: BBISABILL JBIUIEKTBI3MBI ¥ MOBE Ka3ak,
3amicaneix Ha Masbipckim [lanecci; pasrieas3ens aCHOYHBIS CPOJIKI MacTarkai BbIpa3HAcIli Ka3ak Ha CEMaHTBIIHBIM
1 CTBITICTBIYHBIM Y3POYHSIX.

Metaasbl i MaTIpBISI AacjelaBaHHA. BeIKapeICTaHBI MeTaj CyILRIbHAW BBIOApKi 1 CymacTaymsIbHBI
MeTaq. MaT3phlsuiaM JIIs JaclieaBaHHs MaciTy’XbuTi kKa3ki Maseipckara [laneccs [4].

Boiniki i ix aGmepkaBanHe. MoBy pa3zam 3 arynpHail CyKymHAcIio ObITaBbIX peIc A. CepKITyToycki
JYBly rajoyHai BhI3HAaYaJbHAl NpBIKMETal HalbISHATBHAN NpBIHAISKHACII HApoja, TaMy 1 3arricBay yce TBOPEI,
3aX0yBaroYbl BEIMAyJIEHHE KOJKHAra madyTara cjioBa. [ '3Ta manBsp/pKarolb i CII0BBI camora dTHorpada i GanbkiapeicTa
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¥ nmpaaMoBe na 30opHika “Kaski 1 anaBsinansi 6enapycay-nanenrykoy”: “ITpel 3anmicBanHi Obuta 3BepHYyTa acadiiBast
¥Bara Ha NPaBiTBHYIO Ilepagady 3BapoTay MOBBI allaBsAaNbHIKA i, Ta MardbIMacili, Ha JaKiajHae aJTiOCTpaBaHHE
BbIMayneHHs [4, c. 24].

Hsrnen3stasr Ha TOe, MITO CIOKAITHA-KaMITa3ilbIifHAs apTaHi3allbld TBOpAa MOXa CYyMaaalb i mayTaparia
¥ MHOTIX MSCIIOBACIIAX, KOXKHBI pa3, y KOKHal cBaél parisHAIbHA-MOYHAH HETayTOPHACII JAJ3CHBI TBOP 3ayCEIpl
3CTITHIYHA abXKbIBae i acyHcOYBae Hemra HoBae. A. KprIBinki ¥Borysie acoOHa BBUTydae CITyIKa-Ma3bIPCKis TaBOPKi
csipoJ1 mayHEBa-3aXOAHN pa3HaBiHACI 1 a3Hayae, IITO SHBI “XapaKTapbI3yIOLIa sIK Obl OOJbIIal BBIPa3HACLIO,
MaJKpaIClIeHall parisHaJIbHACIIO, a TaKcaMma MaciiI0YHACII0 ¥ praii3alnpl acabiiBacuel i cpoakay mayaHEBa-
3axo/HiX raBopak” [3, c. 174].

[Mamyac anamizy kasak, 3amicaHblXx A. CepKIyTOYCKiM, Hami OBLTl BBISYJIEHBI HACTYIHBIS BiJIbl
JBISUIEKTHI3MAY Iajieckara pariéHa:

1. Jlekcika-panerbrunbiss: ausn (aHEn), éacmpoe (actpor), enycey (TIynndI), epvimanyyya (TPHIMHYIIIA),
exypam, akypam (aKypar), 3aympa (3ay1pa), 32ypasays (3arapasans), kaze (Kaist), kameHoasaysb (KaMaHIaBalh),
KooicbiH (KOXKHBI), anoap (Hmap), nexuau (exap), npossicka (po3Bimdga), pabeu (pabin), mazowl, (Tambl),
xeapmyx (bapTyx), xmypsi (xmMapsl), xypmar (Gypman), ysieramot (H10aThL), yroytoH (TBITYHD): ...A0KYa6,HI 8a3mica
bexcviyb 10cy i ekypam kane 3auya [4, c. 51]; Ane oce 6v1y y Hac nexuau, 36ani eco Hiuvinapam [4y.C. 62];
ITauyys xmypul, He 6edaioyb wimo pabiys, kazo cayxays [4, c. 43]; A Inbs e303iyb cabe na ne6y da \kamenoye [4,
c. 44); Ak nadpoc Hiuvinap, dax ckopo baywvka 3eypasay [4, c. 71].

2. CrioBayTBapanbHbIsi: abepyuxi (abepyd), abpamasays (BbIpaTaBallb), «6bldicap” (BbDKApPbIHA),
evioykasayya (BBIBYYBIINA), Oagoaan (3allaBOJICHBI), oicbimia (KbIIIE), 3acymeya ((3a8EYMEHHE), Kal003ech
(kanomzex), aaxoba (IAUdHHE), Hacycmpok (HacycTpad), namopak (Mop), mpatiko (TPeiubl),” yeaszHays (MA3HAILE),
yopyeae (y Ipyri pa3s), uapadseinix (dapanzeit), uwsxmynosst (MUSIXEKI): Jazgdayca myopst yap, wmo mazobvi
yanagex 0y0se 0a60NaH, SIK eMy NeCKOM Npwicbinmioysb eoust [4, c. 43]; Yopyeagsnauwia manaosiya k cmapaHokamy
03e0Ky npaciyw,.. [4, c. 62]; [Ipocmo acoimxi nema Kyzeme: sconka crosafe.oacs [ebleusapuiysb [4, . 46]; Vee seoan,
wimo én wapao3ennix, wmo en 3amosiy cearo cmpanoy [4, c. 50].

3. YaacHa JekciuHbIs: ad3vieayya (aKIIKaNIa), abpamdsays (CYaKoilp), amatumasayya (Cymaxoimma),
amuinvl (CHITHL), ewvinpyyiyya (Tpa XKBIBENY — 3IOXHYIB), 6blMuayb (BBITHALD), 3akmeyiyv (3ayBaXKbIIh),
samcyiyya (aINOMCINIG), 3anapseays (YKpaci), 3aysayya (Hamepsilia), mypein (HETp), kaiakays (TaBaphllb),
npeiyicHyys (TMPBIISTHYIE), poHO3iys (HABOIBINE Mapafiki),hcyzopom (3yciMm), ymatimasayya (Cymaxoimma),
yxmoLiiys (IPBITICHYIb BYIIB), Yekpyyiyya (3Bap’siens)yxoro3a(IixamManka), vapasamas (1spkapHas): A zasy
xayv OvL wmo: cey cabe nepad cmpaiyami 0a moasko eyuteh yxmuliiy [4, c. 50]; Toavko Kk 3ime mpoxi xeapobwl
amavimasanica [4, c. 581; Ilo3no envt kanaxai, a0 Ycém amanini, NaKyib MACKALb CCYHYYCa 3 Jasbl i 3aXpon
[4, c. 68]; Om sax mpoxi wapwini ymatimasaniéa, camoiypazymunl Kxewvld Bopyx i kasxcs... [4, c. 75]; Tpei anadkie,
amwlible Kceno3vl cabpanica exayb Ha 600vl neuvimya [4, c. 80].

Jnst cTBapsHHS ajAnaBeJHara KylJibTypanariunara (oHy MoBa NpaJcTayHIKOY iHIIal canbisibHal
Il HALBITHATBHAH TPYITBI apraHi3yellia aluaBeIHbBIM YbIHAM. TaK, Y TABOPKY MaHOY MaeIIyKi YBOI3SIb MajlaHi3MBbI:
Thuaniywl He xysui, KOHsL He XY, NeHEHO3bINHE Xydul, max s mobde dam nendzecénm 6izynos! [4, c. 87]; To o moi
naxmap, nOAHCOHOHbI JHcblOIK. Passvéhzaysiezo! [4, c. 140]; Esyc Map’a! mo i nokoi snaninvicen?.. Ilani smapna?
O, 5 necusncnigot! [4 c. 100]; Ywiti\ 2oamo maxi nascononsl xnoney? [4, c. 131]. MoBa reposty iHIIBIX Hapozaay,
y TIPBIBATHACII SYpPAsTy, TakcaMa CThuI3aBaHa: [[yec, Map aua, mayyvl, oam mabe cmo pyoni [4, c. 141]; Cmo mui,
Auro, necews?.. Hy, yyec, fuxo, eazomi mene y xaypyc (4, c. 87].

Cama0ObITHaCHBRFAICHTY, 1H/BIBIIyallbHACIH MAaCTaKa-Ka3auHika He Marjii He mpasBilua y IMaTIiKix
BOOpa3HBIX MapayHaHHsX i MeTadapax, sKist a0yMOYIJIeHbI ITOJ3EHHBIM BOIbITaM celisiHiHa: Cré3bl max i yexyyp,
6b1 3 bepasinbL Lok [4,5€. 58]; Jlexcviyb kane npvizovl KameHvbublK, ACHbL, K 30pKa [4, c. 39]; Cnyacayca manradwvi
cmpaney, naeney sk najamHo U opulicbiyy 6wl acina [4, c. 51]; bviia ena aona, 6w mas ovininka y noni [4, c. 182];
Om yoica a0x003iybLynapa ceays JHcblmo, a 3emis cyxas, ax npvicax [4, c. 44].

HekaTopblsi mapayHaHHI 3 IpiraM 4acy cTpaiini cBaé madynuéBae 3HaudHHE 1 HAOBUIL sIKacili 1AbIEM
pa3MoyHaii ObITaBOM raBOpKi: Xmaper maykymya, sk 6blonsl Y pouiaye, Ha Hebe Kiniyb, AK y eapwky [4, c. 44];
Yee pacye nanoni, ovt na oposrcoxcax [4, c. 5T]; Beuap yixi, sx y eyce [4, c. 69]; 32apano eymno beonaza, ycé poyna
AK xmoszvikom snizay [4, ¢. 100 ]; ...evikseyanica envl y epazv, Ovt uspyi [4, c. 176].

BenbMi uyiiHa i 3 Bslikall maBaraif CTaBilics HalemIyKi Jia MPBIPOJIBI, IPBICITyXOYBATICS J1a € YapOyHBIX
rykay, TaMmy JUis iX He iCHaBajla Naj3eiy CBETy Ha ajayxoyieHsl i He. CyaJaHocsdbl KbIILEBBIA HazipaHHI
ca cBaiM YJIaCHBIM BOIIBITaM, SIHBI 3 HaTXHEHHEM Hachluajli MIMATIIKis araBsijiaHHi nepcanidikaBaHbIMi BoOpazami:
3awymey nec, 3aeyy, sicyniyb posuvimi earacami... Page nec, cmoene [4, c. 41]; bauvlyb comelixo, wmo Hi4oeo
He napaosiys, Kinyio nexkyi i nauwio k boey na cxapey [4, c. 178]; Ane ocv 3aepae Mysvixa scanaciiso, i 3aniaqyys
i nec, i 0ybposa, nabexcviyb XMypKa, U 3 neba caésxi max i narvtomya [4, ¢. 31]; Crauyys manvie 03eyi, ckauyysb
KOHI, CKAuyyb Kycmul U Jec, CKauyyb 30pKi, CKauyyb Xxmapki — yceckays i cmeemya [4, c. 32].

Bricokas kynbTypa, camMaOBITHACIh Ka3ayHara 3Macy BBISYISIONIA 1 Mpa3 PHITMIYHA apraHi3aBaHyIo
MOBY: Kooicwin 03enb — neyzeo0a, Kodxcvln Kpox — npuieooa [4, ¢. 120]; Yacam 3 keacam, a naporwo 3 bedoio, yi 60
3 6aooi [4, c. 116]; V axom-mocy kparo sceini m003i 6vl ¥ paro: eapasani, npayagaii 0a i 6e0vl He Mai
[4, c. 157]; Kani 6 nanoy uopm y3sy, ma6 ceem 6edvl He May, a 6€3 2apanauiHiKay Myjicblkoy e 6vlio 6 Hi xieba,
Hi acbmarxoy [4, c. 104].
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BeiBagsl. Yce raThis MacTallKis CPOJIKi, Y3AThIS pa3aM 1 MacisaoyHa MpaBeI3eHbIs Y{ TBOPLL CTBAPAIOLb
HETIAYTOPHBI Ka3auHbI CTHUTh — BAXKHYIO JIMCTHYIO PBICY T3Tara KaHpy ByCHAIadThIYHAH TBOPYacHin300pHiK “Kaski
1 amaBsjaHHI Oelapycay-Talenrykoy” yTphIMIIIBae pPATiSTHAJBHBIS acaliBacIi HapofMHA WPO3BI. MICIIOBEI
KaJapbIT, cCaMaOBITHACIIH 1 aphITiHAIFHACHD alaBsAAalbHIKA HAWJICTIIIBIM YHIHAM BRISYJLIFOINA ¥ STO MOYHa-
CTBUIABOI MaHEpHI, TIpa3 AKYIO BRIPa3Ha aUTFOCTPOYBAIONIIA 1 MATAPBIUIFHA-TyXOYHBLI'@CHOBEI JKBILIIIS HAPOA.
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